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See the notice on TED website

508199-2026 - Konkurrencevilkår
Frankrig – Reparation og vedligeholdelse af brandslukningsanlæg – PRESTATIONS DE 
MAINTENANCE PREVENTIVE ET CORRECTIVE DES SYSTEMES DE SECURITE INCENDIE (SSI), 
DES EQUIPEMENTS D’ALARME (EA) ET DE VERIFICATIONS PERIODIQUES REGLEMENTAIRES 
DES INSTALLATIONS TECHNIQUES ET DES EQUIPEMENTS DANS LES DIFFERENTS 
BATIMENTS DE LA COMMUNE DE STAINS
OJ S 139/2026 22/07/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Ville de Stains
E-mail: commande.publique@stains.fr
Køberens retlige status: Offentligretligt organ
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Generelle offentlige tjenesteydelser

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: PRESTATIONS DE MAINTENANCE PREVENTIVE ET CORRECTIVE DES SYSTEMES 
DE SECURITE INCENDIE (SSI), DES EQUIPEMENTS D’ALARME (EA) ET DE 
VERIFICATIONS PERIODIQUES REGLEMENTAIRES DES INSTALLATIONS TECHNIQUES 
ET DES EQUIPEMENTS DANS LES DIFFERENTS BATIMENTS DE LA COMMUNE DE 
STAINS
Beskrivelse: Le présent marché a pour objet des prestations de maintenance préventive et 
corrective des Systèmes de Sécurité Incendie (SSI), des équipements d’alarme (EA) et de 
vérifications périodiques réglementaires des installations techniques et des équipements dans 
les différents bâtiments de la commune de Stains. Les prestations donnent lieu à un marché 
ordinaire à prix mixte composé d’une partie forfaitaire et d’une partie unitaire. Les prestations 
préventives sont traitées à prix forfaitaire et les prestations correctives sont à prix unitaires.
Identifikator for proceduren: 8f6cb4f6-afaf-426f-ba18-80cdf0e8212e
Intern ID: 2026-03-DGST-AOO
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 50413200 Reparation og vedligeholdelse af brandslukningsanlæg
Supplerende klassifikation (cpv): 71631300 Teknisk inspektion af bygninger, 42521000 
Røgudsugningsudstyr

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Land: Frankrig

2.1.4.  Generelle oplysninger
Retsgrundlag: 

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/508199-2026
mailto:commande.publique@stains.fr
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Direktiv 2014/24/EU

2.1.5.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Det højeste antal delkontrakter, for hvilket en tilbudsgiver kan indgive tilbud: 3
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Det højeste antal delkontrakter, for hvilket der kan tildeles kontrakter til én tilbudsgiver: 3

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Rent nationale udelukkelsesgrunde: 

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Maintenance des systèmes de sécurité incendie et des installations de désenfumage 
mécanique
Beskrivelse: Maintenance des systèmes de sécurité incendie et des installations de 
désenfumage mécanique
Intern ID: 1

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 50413200 Reparation og vedligeholdelse af brandslukningsanlæg
Supplerende klassifikation (cpv): 71631300 Teknisk inspektion af bygninger, 42521000 
Røgudsugningsudstyr

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Land: Frankrig

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 12 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 3
Yderligere oplysninger om fornyelser: Le marché est conclu pour une durée initiale d’un an à 
compter de sa date de notification. Il peut être reconduit tacitement par période successive d’
un (1) an, pour une durée maximale de reconduction de trois (3) ans, sans que sa durée totale 
ne puisse excéder quatre (4) ans. Le titulaire ne peut en aucun cas refuser la reconduction, et 
ne peut prétendre à aucune indemnité en cas d’absence de renouvellement. L’acheteur peut 
dénoncer le contrat par lettre recommandée papier ou électronique en faisant part de sa 
décision au titulaire de ne pas reconduire le contrat, au moins 2 mois avant l’échéance de la 
période en cours. Dans le cas d’une reconduction anticipée, c’est la date de notification du 
bon de commande emportant atteinte du montant maximum du marché qui vaut reconduction 
du marché et réinitialisation des engagements financiers de l’acheteur. A cette fin, le bon de 
commande peut indiquer qu’il vaut reconduction du contrat. L’acheteur prend toutes les 
mesures qu’il juge utiles afin de prévenir le titulaire du marché de la date probable de l’atteinte 
du montant maximum du marché de la reconduction. L’information se fait par tout moyen et 
dans les plus brefs délais à compter de la connaissance de la date probable de reconduction.

5.1.6.  Generelle oplysninger
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Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Udbudsdokument

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Adresse på udbudsdokumenterne: https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation
/942814?orgAcronyme=b4l

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?
orgAcronyme=b4l
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: fransk
Elektronisk katalog: Påkrævet
Avanceret eller kvalificeret elektronisk signatur eller segl (jf forordning (EU) nr 910/2014) er 
påkrævet
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 07/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 6 Måneder
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Påkrævet
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: nej

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Tribunal de Montreuil
Oplysninger om klagefrister: voir documents de la consultation
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: Ville de Stains
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline: Ville de Stains
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: Ville de Stains
Organisation, der behandler tilbud: Ville de Stains

5.1.  Delkontrakt: LOT-0002
Titel: Maintenance des installations de désenfumage naturel
Beskrivelse: Maintenance des installations de désenfumage naturel
Intern ID: 2

https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
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5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 50413200 Reparation og vedligeholdelse af brandslukningsanlæg
Supplerende klassifikation (cpv): 71631300 Teknisk inspektion af bygninger, 42521000 
Røgudsugningsudstyr

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Land: Frankrig

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 12 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 3
Yderligere oplysninger om fornyelser: Le marché est conclu pour une durée initiale d’un an à 
compter de sa date de notification. Il peut être reconduit tacitement par période successive d’
un (1) an, pour une durée maximale de reconduction de trois (3) ans, sans que sa durée totale 
ne puisse excéder quatre (4) ans. Le titulaire ne peut en aucun cas refuser la reconduction, et 
ne peut prétendre à aucune indemnité en cas d’absence de renouvellement. L’acheteur peut 
dénoncer le contrat par lettre recommandée papier ou électronique en faisant part de sa 
décision au titulaire de ne pas reconduire le contrat, au moins 2 mois avant l’échéance de la 
période en cours. Dans le cas d’une reconduction anticipée, c’est la date de notification du 
bon de commande emportant atteinte du montant maximum du marché qui vaut reconduction 
du marché et réinitialisation des engagements financiers de l’acheteur. A cette fin, le bon de 
commande peut indiquer qu’il vaut reconduction du contrat. L’acheteur prend toutes les 
mesures qu’il juge utiles afin de prévenir le titulaire du marché de la date probable de l’atteinte 
du montant maximum du marché de la reconduction. L’information se fait par tout moyen et 
dans les plus brefs délais à compter de la connaissance de la date probable de reconduction.

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Udbudsdokument

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Adresse på udbudsdokumenterne: https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation
/942814?orgAcronyme=b4l

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?
orgAcronyme=b4l
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: fransk
Elektronisk katalog: Påkrævet

https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l


508199-2026 Page 5/8

Avanceret eller kvalificeret elektronisk signatur eller segl (jf forordning (EU) nr 910/2014) er 
påkrævet
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 07/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 6 Måneder
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Påkrævet
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: nej

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Tribunal de Montreuil
Oplysninger om klagefrister: voir documents de la consultation
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: Ville de Stains
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline: Ville de Stains
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: Ville de Stains
Organisation, der behandler tilbud: Ville de Stains

5.1.  Delkontrakt: LOT-0003
Titel: Vérifications périodiques réglementaires des installations techniques et des équipements 
dans les différents bâtiments
Beskrivelse: Vérifications périodiques réglementaires des installations techniques et des 
équipements dans les différents bâtiments
Intern ID: 3

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 50413200 Reparation og vedligeholdelse af brandslukningsanlæg
Supplerende klassifikation (cpv): 71631300 Teknisk inspektion af bygninger, 42521000 
Røgudsugningsudstyr

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Land: Frankrig

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 12 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 3
Yderligere oplysninger om fornyelser: Le marché est conclu pour une durée initiale d’un an à 
compter de sa date de notification. Il peut être reconduit tacitement par période successive d’
un (1) an, pour une durée maximale de reconduction de trois (3) ans, sans que sa durée totale 
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ne puisse excéder quatre (4) ans. Le titulaire ne peut en aucun cas refuser la reconduction, et 
ne peut prétendre à aucune indemnité en cas d’absence de renouvellement. L’acheteur peut 
dénoncer le contrat par lettre recommandée papier ou électronique en faisant part de sa 
décision au titulaire de ne pas reconduire le contrat, au moins 2 mois avant l’échéance de la 
période en cours. Dans le cas d’une reconduction anticipée, c’est la date de notification du 
bon de commande emportant atteinte du montant maximum du marché qui vaut reconduction 
du marché et réinitialisation des engagements financiers de l’acheteur. A cette fin, le bon de 
commande peut indiquer qu’il vaut reconduction du contrat. L’acheteur prend toutes les 
mesures qu’il juge utiles afin de prévenir le titulaire du marché de la date probable de l’atteinte 
du montant maximum du marché de la reconduction. L’information se fait par tout moyen et 
dans les plus brefs délais à compter de la connaissance de la date probable de reconduction.

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Udbudsdokument

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Adresse på udbudsdokumenterne: https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation
/942814?orgAcronyme=b4l

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?
orgAcronyme=b4l
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: fransk
Elektronisk katalog: Påkrævet
Avanceret eller kvalificeret elektronisk signatur eller segl (jf forordning (EU) nr 910/2014) er 
påkrævet
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 07/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 6 Måneder
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Påkrævet
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: nej

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
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5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Tribunal de Montreuil
Oplysninger om klagefrister: voir documents de la consultation
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: Ville de Stains
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline: Ville de Stains
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: Ville de Stains
Organisation, der behandler tilbud: Ville de Stains

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Ville de Stains
Registreringsnummer: 21930072000014
Postadresse: 6 AVENUE PAUL VAILLANT COUTURIER
By: STAINS
Postnummer: 93240
Landsdel (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Land: Frankrig
Enhed: Service Commande Publique
E-mail: commande.publique@stains.fr
Telefon: +33 149711792
Internetadresse: https://stains.fr/
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse
Organisation, der behandler tilbud

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Tribunal de Montreuil
Registreringsnummer: 13000686900015
Postadresse: 7 RUE CATHERINE PUIG
By: Montreuil
Postnummer: 93100
Landsdel (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Land: Frankrig
Internetadresse: https://montreuil.tribunal-administratif.fr/
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: babdc9ea-291f-40c3-a326-df8680fc0927  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 20/07/2026 17:05:54 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: fransk

mailto:commande.publique@stains.fr
https://stains.fr/
https://montreuil.tribunal-administratif.fr/
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Bekendtgørelsesnummer: 508199-2026
EUT-S-nummer: 139/2026
Offentliggørelsesdato: 22/07/2026
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